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sid huif siengl 5 sin3  ya6 de6 si6 gi5 dul han lanl 5 hu6 qinl  caib giend of lai3 yil Tgies hamb wal siod E 1 Paul an apostle — sent neither by human
Fe Inl AR R A, s omh 2 BE BF ORI Bt B9 S B, 2 dE o osk -2 LA & A3k OM ra FL tpE ph ]’éleX\F\Hl ax el xzY oL’ hE T L t LA Yoy e xeY
siangd 5 sol wi5 sind sind 5 duab ga5 diengd 1S ST P (S N S = S < I A M oA -2 BL & K — | commission nor from human authorities, but through Jesus
B M A fE MmOk K B and God the Father, who raised him from the dead — 2 and
wxt’pe axe 1Y Tint e e gy N a1’ all the members of God’s family who are with me.

{1 P/ S I R N (R NI S i

hiongd gaf lab tai6 de6 kul e5 gaod hui5 zud yib 8ti5 de5 e5 zud bil  sind wuid 1a11 hu6 qinl e5 sind yil Tgied Yy e e e et wt P N T To the churches of Galatia: 3 Grace to you and peace from
PO gy K Hb R R & SR 3OR MR A, B R Bt B Kok ok Mo % & S .3 K MM %% 3, 5 S 3% M A B [ #h | God our Fatherand the Lord Jesus Christ, 4 who gave
w4 gid dul yah sol eh biengd anl longl gangd lin3 lind nel yab sol wui6 lanl 5 zuid o5 guand Tcul sed miab himself for our sins to set us free from the present evil age,
OB ER BR M e, #OBR OB AR, 4 HR BR RS Bt My SR M O O A W vy w1 Lx A SRR PR e ux a7 xe¥ s’ cne pxl’ 17 dus | according to the will of our God and Father, 5 whom be the
sol yi4 lanl niengb siongh Tjil leb siad Tol e5 sib daid qiaod Ttol wanh zuand si6 zund jiaod sind yab de6 si6 lanl L)L & E‘E % ?IFEXI EB i - ﬁ ’ %‘K ISiF Euu 1/J\ {Fﬁ y 4 EB /ﬁﬁ( % ?‘Z ﬂaﬁ EK] ?ﬁ% ﬁzﬁ %% glory forever and ever. Amen.
ProbhoBro me 6 GE W AR O M AR B O, 8 oA 2 W MM ot 2 B
hu6 qinl eb yid sub yongl wand yongl wand geingd yiengd eb sind ah  mengd tx rLonictaxe’ 1Y ety Zé/iﬁ/i;\ wetTiel et e 7 ﬂ‘\ 4727 t>/<€ ij/ s’ ';\ V\XH M\?L’/ A2
e DR T R A Fﬁu}kﬂaaﬁbﬁtlé 2O kA R, 5 Pl S GO L)
EEE R T A T AN S IR R IA uLV ug uLVuEsV ST YR T A O 1
Ao M A B oM B, sk 1E kI L &M M. BT
8tie5 gongl lind ne0 zend nel gind deb so6 kid jiaoS huand lind T T 2 P S 2O P A AN 6 | am astonished thatyou are so quickly deserting the one

6 & FE M M lF;L e Bk Tﬁ £\ *FJ[ [IARER 6 i FL lF;* e B ik Tﬁ 7 */F-f m i [F[J ﬁl F{z AR ﬁ'J F[J who called you in the grace of Christ and are turning to a

ned guiS hiongd @S dul mS bl &S wad a5 daoS hiongd liengh different gospel — 7 not that there is another gospel, but

M % [f) B F{ BN R p b prd = war ok —u wn e wvsz«\VT Yene = ey eeet uenYasY 7Y 77 it o a’ -2V 4-." | there aresome who are confusing you and want to pervert

Ti6 jongd Thob yiml nS al gab wal 8¢S Ti6 duss €S A B Tl jﬁ"l 2O I ﬂ\f[ OO N -7 FE LI RA S the gospel of Christ. 8 But even if we or an angel from
MERRSERXEAREMDBARLTBENES . m {E f’[ & BN E - N =7 heaven should proclaim to you a gospel contrary to what
fRBERABOENHES GNHREXWEEE 5 s 6 Tl siongS biengs bheS wiS liengé 76 jongé That S owaetek s T (TPt o T AT okl Pt aeL pog st PN ehe kst <= oY Te vt e’ e proclaimed to you, let that one be accursed! 9 As we
%, M B & K ! OMLAR 18 8H Galatians- 18) Butevenifweoran (& A% H g | I W OH B — IR — fi M E A M M2 — R oA B, B2 A oEL B R AT have said before, so now | repeat, if anyone proclaims to
angel from heaven should proclaim to you a gospel contray 0 What we s o5 gms gl si6 76 enal hunb yod sud Stal  dens e wxs m as ne 9 e b ex” o e et 3 et e wet e e 1x oy you a gospel contrary to what you received, let that one be
e A7 T e W BB W ey B M0 s R BB A 10 B g, mp | scursed

foot and tell it to go to hell!)

ded  sud huil €5 lum6 Tgi bed caol €5 sal mil yinl uand
fl 2 dF w0 B BRI AT B s, PO AN AN TR P T AT A D R AL M T S A ST MM S A IS VIMF SR M SOV L By g Tue ETARY -
meng3 laS zaoS Ttal giS dul Tho6 yiml el wal Dbhel ga5 linl ne0 gongd diod zend neb qingd ced gl st osi6owand v | fH A2 B M Bk H R KR Aff ;K A O S =15 < o L S £ 7 11 4O = 11 E["] A
P2 ff B e B MR & M. 8 o EEOMR AR M A B BN &, B2 B ok
516 tend sud laS gab linl ned twand yul wand yil jiengd hiongd linl ne0 suanS bob €5 Thob yiml siongd del Tgiol €5 rin6 ho3 I RN AR TR SV S A M E R A A VA A S S S P SER (TR BV G T
BOK M AR M OBUBC BART B fR M R MG MR R AR MR (E T R TR NN PR P TR NIRRT

sia05  Tsil linl ne0 longl de6 a4 duad kal ga6 yiS TS Taub kib giod yis k4 sid de6  8siu6 wanl siengd giengl gongd .
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guif wal gel zaid diengS gongd 7ji6 bend il yaod si6 yul wanl yil jiengd tanS hoS InS ned ¢S5  7Tho6 yiml siongS del 7giol
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§ %6 106 ﬁi kit i | A N B P e B T M T ST T ENES R A SN ST
i, ot e kS Mg R MM AR T MBS R, R R T
wa{ henf %a1A5 yi ieﬁ ai4 bad (gil lang3 mab Ya? s;fﬁ s}nS wa{ y‘a)il ;ui );;;4 iel hel langd mad ga:ll ru3 eV 118N ps rxn’ T 18N ey w16l an’ e us N N D»;/n( i 10 Am | now seeking human approval, or God’s approval?
10 & B fE G2 gt 2 & WG 2 sk & ph 23R B W OE I AN WS 2 R W 10F% B 70 8 F 8 pE 4 A Boah o2 Ik B OE w4 A IS 2y Or am | trying to please people? If | were still pleasing
gaod henb zaid wal vyaol de6 aid ki4 tel hel lang3 anl nel wal de6 bhed gaod Tged dengd gid dul eb Tpob rind abd people, | would not be a servant of Christ.
BOBOAE R E S E LT N, R A R E B ANT ax’ e T8 pE xet rxn’ s xsY rY an’ vy xe it ax’ wx  we ok vl oax caE ax’oan’ e
B BRI B RN, IR A ks W EANT
val bhel linl ned zai? 8311 i s i yjl e tu$5 b s 10 <5 T yinl Sms s;fi s 1 e b aed e e T a1t et Y sl axs Y 1Y’ ne oxf 1n ax’ 7S ug? 9 gy| L1 FOF I wantyou to know, brothers and sisters, that the
10 B AR A bk, Bk Lo, BOBL AT R IR MM R S A 2 W | gk owm oM Bk e R, T LU RT MO R M e A R R A gospel that was proclaimed by me is not of human origin;
w4 langd €5 wal bieng6 huil siongd langd e5 qiud diongl Tjial siu5 ge6 lai6  yab Smub si6 rin6 ho3 langd tuan5 12 for I did not receive it from a human source, nor was |
B AN M 2& JF F # AT b % E ok, A ZAMEMA M “nE XtV oty el e’ cae PRV e wie PR axe an’ eV ax’ PN an el an’ axn’ pa gY xe taughtit, but | received it through a revelation of Jesus
siud ho5 wab 5 sib gi5 dul ya5 sol henl si5 ho5 wab e5 Mo 12 % JF GER- AN F b &2 a ok, oA A AN RS Christ.
o IR, R MR ooR B R
“peE PYowl oax e Lk TisY PN Y xeYoge
& KB HP iR B oR & & omo.
linl ne0 Tyil diengb 8tiad gongd wal zad senl si6 7ji6 led youd tai4 gaod % do3  wal hunl zanb rind e5 pod hai6 sin3 v . NV NN N v o VNN N 13 You have heard, no doubt, of my earlier life in Judaism. |
G _— ) i o B o o I E M R I VA VNN AN PAS S S AN M A B PR xel rutrur a1t set iRt pn e ) _ .
13 R M — & HE S R MoK O . RN B A Hhoda FE e 130 — & B oIk O st 2 OO HO4E . BROIE O OIR Mo E Mo was violently persecuting the church of God and was trying
e gaod hui5  Tyil di6 bhel cuib huid yi5 wal di6 youb taid4 gaod hui5 diongl 7za6 7zah geb siengl  ham6 wal gangb to destroy it. 14 | advanced in Judaism beyond many among
1 # , — HE# R E.MRAEMN K #H T b WO A S G I B R e B P R S RO T xeV pEd 1R wF s rx e e ue’wn pL e’ xe¥ xx2’ 3137 my people of the same age, for | was far more zealous for
ni3 eb youdb tai4 langd longl bhed Thual do5> hamd wal bid yind wui6 wal dui4 zol tuan3 e5 Tyil qie6 wub bhed bid eb %& ﬁ - E_ g f/é % Hﬂ o 14 %‘Z ?‘f Zﬁ j( %Z A ':P Eﬁ Eﬁ 1Al ﬂ' ’ %D ﬁz lﬂ f‘i the traditions of my ancestors. 15 But when God, who had
G T NN < (S S i 1 I A s DS < S 5 el 7 [ R S <] set me apart before | was born and called me through his
Tze6 sinl sind Tsual siongd wal yal bhe5 Tcul si6 de6 Tyil di6 8kuad diong6 wad  yil yi5 5 75 bil jiaos huanb lEh'Jt ’g ;é\ i/ %ﬂ EIBV %i/ E\ %Zv ; :\/%ZV ”%\\?EXV }Qﬁ? b 7‘; X va Eh’Jt 9t Tih grace, was pleased 16 to reveal his Son to me, so that|
, . am s s . N 0 R N ¢ M IR B : o . 15 . L . .
B oo 15 M 7 kB WR B AR —H A& o, DLy &R H M ¢ K ’ oW might proclaim him among the Gentiles, | did not confer
wad dongd yib 8kuad dio6 sib gil yil gaob ben6 ga6 yind 8gial a4 henl si6 hob wad bhel wal di6 ghua6 bangd , . . ., . , .y v , N with any human being, 17 nor didlgo up to Jerusalem to
. FTN . N e on . Polcue N exL xe s’ n 4 pLow1zY 1 w7 55 pid xe 1V ony cme 57 a1 wa TAR XT ko Y
, H 16 ! | 6 #OR & , e 4 o . i
& = At FOE KO R i & 5 7 N B, A A R WA W R B WA - HE R, U %S m R, W 16 those who were already apostles before me, but | went
langd zub diongl suan5 tuand yind Sgial a4 Thod wad 5 siaoh Tsil wal siongb laid bhed gal rin6 hod huanb langd camb awayat once into Arabia, and afterwards | returned to
N — N PIREEN Wl NN Nie} N
Az | Mo 2o mEm o R, R AR BR R AEN L A2 35 s P o0 1Y e misNayY ey 7 pY Ty 2 Y we? e xeY prt xmt x an’ w o wxs Tus 443’ v | Damascus.
siong guid 7jil Sgiad daif ji6 val yab bhe5 gaod val lud sad liengd kid cui6 Thil gual di6 wal w5 jiengd de6 vil | & 2 B M 0 ), fF ¢ M 6 7 B ~ A R, B R A4 B AN 22 P 5 @
ROaEoaE MR AR E, 17 Bt W) R R B kRO KR o o2
giengd si6 sul do3 eb wal siengd ki4d al lal bod rend aod huib gaod da6 mal sid Tgied WY e rxel g T4 T P VAT AN AN TR TR S - A TR A N S T T AN xz¥ Y
. . - 7SN / Wz N AR NE} N =N o N
R I S S S P GRS 1 I I - R O TR MO R, O AR AR T A ﬁla¢$,7£aﬂj
R VAN P A A VAIRSTRN TAR MR S E S 1 AT TR A N D T DI N A A T o IS ST G N
DA N G R s A | =< EO S A R R VR i O 1 11 P A il |1 [ 12
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18 Then after three years | did go up to Jerusalem to visit
Cephas and stayed with him fifteen days; 19 but | did not
see any other apostle except James the Lord’s brother. 20 In
what | am writing to you, before God, | do not lie! 21 Then |
went into the regions of Syria and Cilicia, 22 and | was still
unknown by sight to the churches of Judea thatare in
Christ; 23 they only heard it said, “The one who formerly
was persecuting us is now proclaiming the faith he once
tried to destroy.” 24 And they glorified God because of me.
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ned gmy al  di6 7hil

1 C 1 7 fE IR s
twany gaod sol yongS €S
g oMo, B AR M M o &R OJF R A A H
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cub wal dongd bad mal baS zed dinS kid yaS lul sad liengd wins  al  gab
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ﬁ 1 Then after fourteen years | went up again to

Jerusalem with Barnabas, taking Titus along with me. 2 |
went up in response to arevelation. Then | laid before them
(though only in a private meeting with the acknowledged
leaders) the gospel that | proclaim among the Gentiles, in
order to make sure that | was not running, or had not run,
in vain. 3 But even Titus, who was with me, was not

compelled to be circumcised, though he was a Greek.
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wib gel sul do3 am4 amb ¢S5 hongd cuaS Trio6 la6  Thil gual langd si6 bhel laS tao5 8kuad lnd sind g5 dul yad sol sol

VoV N N N NN N N N SN NN 4 But because of false believers secretly brought in, who
T e 4 — N St " I o . — ﬁ . i -2 Y=Y T-L &A 5 3 - “7\ 7% U-L Hh% 3Y T-¢ Qb 7 4% &X FF AT Ny T-H Y- A~ LA . ) ) ]
4 B AR AE WS M M goA o ON AR I 8N R B B PR B IR BR OO | 4o o 4k m W M B A% M sk, P U6 AR Ak i B Ik MM £ 3 8 HE #F | slipped in to spy on the freedom we have in Christ Jesus, so

hingl 5 6 you and sengd bhel lil noS Thel wand eb dan6 56 yinS ned bheS wu6 ban6 Thual dangb diod liaod wanl Sbuad that they might enslave us — 5 we did not submit to them

ooB i R E AR B -5 H R MM R A M VR BT B P | e eme v ol e —x ma e aeY v e VY sy one’ i =2V 93 evVgxctene wne 2 | even for a moment, so that the truth of the gospel might
bhiol jengl 7ol 7joS kol yid jengd miengS Thob yiml & jnS 4 s duid Il ned yonel wand Thib sl ¢l ol mi | PO WA WA k2R &AM K -5 15 e Al M B AT VA B 19 T 3K | always remain with you. 6 And from those who were
Zi/Z S = L G 1 B G- SR < R 7 = < = A £ = S 5 Qe S & i (¢ B P

supposed to be acknowledged leaders (what they actually

/ \ \%2 \ / / \ \%2 \ / / N\ \ \ / \2 v / /
gual jaod B4 yiengd gaS gait wib The6 bhunS ¢S mial ded lmgd  yinS ned deod ded si6 sl mid Swal gel bhS duid wal laS ;F% I ;/IZ EAL *—j g_i E Z?} Lj\ f_*; ”HE ;i A % % l ﬁ%\ ;‘ ;F% ”j: ”j Z ; ‘E’jjf were makes no difference to me; God shows no partiality) —
i . . . . b o, 18 2 2 ] DL I = =1 2= R Vi .
(SO S S (S < I S 7= TS/ N Q1 = = 3 > 7 = S 7 N 5 S o 3 " those leaders contributed nothing to me.
gongd gin$ bund bheS guand hed sin3  si6 Tbul hunS bil cud ef duid wal ¢S5 tuanS deS kangd kui6 bheS wuS te6 giongl

= v pE - A y Cowp g o fE o 0o | ht AR T e LA »xvﬂj%’xh‘-bt A TA - CHE SO CUE AP EA Pt/ﬂY/xj/; L’
H% *E ZIK 4 E)j {/% H ?‘EF E T ﬁJ ﬂx” IHS E[/J ) Eﬁ i’ja E/J 17: Jﬁ I 'ﬂE = ﬁ 49-33 1/\ T .6 %B _]J:k‘ ‘5\7‘7‘ H },@ EZ ?E ﬁ % Flnlﬂ E/‘J /?\E\ Ljé; ( ’ﬁij, ﬂ;nj @J Fﬁ— IEé ,T+ @3 f]l] = %
6 ho3 & 206 yiS

£ 7 M B . N v

g xe E U2V w9 i kas 1=y 7 g s 9" sV ope A AT ent 4x37 0 (AL TAT A

Bk R AR B R A - B R E T R

2V a=l e ay re’ ene wxt =0

G0 B %

Tt 3’ 9= gt &Y 05’ 53 g% xg 9N Au  T-nan 457 45 TAL AF 9k 057 o9t 4237 % (AL TAT 2 on th X hen th that I had b trusted
7 #H Mo, B AL OE B IR B oM OE AR E AN E T n the contrary, when they saw that thad been entruste

with the gospel for the uncircumcised, just as Peter had

siongd huand  ¢6 dongS yinS ne0 8kuad dio6 wal ho6 sind sind yongS laS 8daS hud wab bangS langd e tanS deS kangS kuib

AR i< A NP A = = -4 L R 7 = B N /NG S (< R B

il

de6 8siu6 bil 7dieS hoo sind sind yongS liS 8daS rin6 youS taid langd €S tuanS deS kangS kuib sioS siang3 si3 deb S6 ml |y Nt N u Ve 0N Tt an w5 55 an -2 &5 @b enr i3’ hed (XL AT — - o’y F\ been entrusted with the gospel for the circumcised 8 (for
o M R e AR AN RN TEM B8 M o B B 1 S B R ST R IEAT R OR N T O/E — %, 8( # Bt & | he who worked through Peter making him an apostle to the
nel hund 7bel il pad bil Tdied hamb wad  e6 Ti6 laS 76 ghuad din6 riong3 hunS mieng3 diaoy 14 8zel ren3 yimd nel circumcised also worked through me in sending me to the
1 11 = T 20 S V' Il - S N 1SS M R S & S £ e B 1 I B L A Y S S A T T SRS AR FYR T A A L Y | Gentiles). 9 when James and Cephas and John, who were
w5 diongl e did Tsieb daiS tioS  zenS mul suS s Thual  ham6 Tyol hamb  rin6 Tsieb gaod sin3 hoS waS &5 mS bil SO gy i SR IR B A R o, — 3 S B A g WL R EE R AR )9 acknowledged pillars, recognizedthe grace that had been
A I YT N SR - i I 7 R < B R O I 5 o 1 - given to me, they gave to Barnabas and me the right hand
ben6 sinS Tcul youd giud 1S hoS waS ham6 baS nal baS  biaol sib wail longl si6 Tsio6 yu3 yaS sol el dongS yid wail ongd ;F%/é H{ET:‘L E%t ;ﬂ u%\ H/%é\ ’ y: ;v;;:\ , % ;j;v , %E/ ;,; %ﬁ; , :‘:\ﬁ%; gj\ ;‘;3/ (:V ;.;av '&it E;;_ of fellowship, agreeing that we should go to the Gentiles
fd A F k& kORI oA B, R o Bt A& B R H R W OE Bt fE B " ’ " | and they to the circumcised. 10 They asked only one thing,
wab  bangd langd ¢S5 de6 hongl tuanS des ol ymnS ne0 Tyel ongd youd tad lang3 5 deo6 hongl ymd ned wuid Tyil e yaod o R O TV U VRV gV F\ PRI tu/hz\ war’ = et e’ ap that we remember the poor, which wasactuallywhatlwas
SN B M 7w Al MR AR S KON R M 7 o 10 A M ME — B B e g o b o T ok & Tk R AN B, 3 o IR MO [ G . [ & Ik M 4 | eagertodo.

g3 si6 wenl de6 ad g4 dieoS sand lang3 I dul al hed si6 waml Tgil 7giS bhel ze6 5 daib i

KEbHERLRE AN, BB KL EMWAE, AT I TERY N SR P S LM AN MG CM TS M - DD R A CHE ISR T
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ddan6 si6 sed Thual laid gaod anb ti3 a4 ji6 e5 sib aod wal deb dengd mind jil Tjiel yib yind wui6 yi5 zu6 g N 11 e st ns m £ 6N 8 om0 S xeVuiatan s w M,ﬂ " X\,ﬁ BN 11 But when Cephas cameto Antioch, | opposed him to his

11 A5 & P Tk AR B e BE B M Mk, BB W MW AF BT OAh o, R AR B 10 m g vk e B e 48 B WA [0 W, R OBt % 0fi 45 & 4b, X S 4 [ H | face, because he stood self-condemned; 12 for until certain
cudd gi5 jiue Tyil di6 gaod zamd mul sus pai4 langd lai3 zu5 jiengd  yib 7yil di6 gal wab bangd langd zed huid jia6 people came from James, he used to eat with the Gentiles.
By H 412 — H 3 & TR N K 2 B oL — EHOER AN N AE tk oM, Iow’ s wm onxY P s an’ wE 51wl wn x5 e oan’ 1 Y 4 o3 v nn’| But afterthey came, he drew back and kept himself
bengs  ying ned laif liaod w5 aof  yi5 deb siu gens ki5 lai6 Thul zaid gad vins ne0 daod ding  wi dios si6 yis | b A s 12 — H OB A M L IR N T, M — H OB A N — B Rk Mt " | separatefor fear of the circumcision faction. 13 And the
oo Al M 2k T oz 1R, Aok W B A& Rk A PR OBR A M s BE o, RO 2 b other Jews joined him in this hypocrisy. 14 But when | saw
8giad T7jil guad pai6 lai6 5 vyoud taid tuand ted eb langd gid> tal 5 dengd ded youd taid rind gal yid zed huid L % TR Y q‘l?\” AR A E U A B L\/ e P Y TE AT %E\T]ﬁ ?E\ that they were not acting consistently with the truth of the
B oE YR R oM OK E o N o 13 H oMb py E o oK N R M AE 4k AT e Al L R A A BB R R R A A IS R gospel, 1 said to Cephas before them all, “If you, though a
hiengd gel gund zud 205 de5 val Skuad dio6 yin5 ne0 7bul zund jiaod Thob yiml e5 hiengd wuid  benf dif jiongd langd , o, vy v Jew, live like a Gentile and not like a Jew, how can you
THEE TFTzzE. 4R A B MMAE B MM IT OB, EAE X AN e et e B A Pl O compel the Gentiles to live like Jews?”
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15 pe th & By fF - CHOZE G AL Y ik oy p16 Bt SO R Ak, ff A | g5 = o g PN o 2R R A gk opu b 16 M A S g i, | 16 vet we know thata person is justified not by the works
lng3 8jia6 va6 Thul 8jia6  Smu6 si6 Skuad yiS amd sl Thual guil €5 hiengd Wui3 siengS  ged yab 6 giengS gud yiS sub houd of the law but through faith in Jesus Christ. And we have
AN IE B IE S, A oA B vk B W B W, m o2& R 8 o2 R LA TN P VAN S TAT P VAN FA A AR A SR L R S AR A P ST T S AN “’«*zv L F’\ «» yu' | come to believe in Christ Jesus, so that we might be
dong s g5 dul yiS sol  lal yil gengS 1S sind g5 dul yeS sol al  wuib diob de6 si6 bhel giengS youd siongS s ¢ | A — MM ONIE BUOA IE, A ZEF M # sk B AT R R, i 2 R #E | justified by faith in Christ, and not by doing the works of the
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18 But if | build up again the very things that | once tore
down, then | demonstrate that | am a transgressor. 19 For
through the law I died to the law, so that | might live to
God. | have been crucified with Christ; 20 and it is no longer
I who live, but it is Christ who lives in me. And the life | now
live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved
me and gave himself for me. 21 | do not nullify the grace of
God; for if justification comes through the law, then Christ
died for nothing.
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